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Посвящается памяти моей абуэлы1

1 А б у э л а  (abuela) — бабушка (исп.). (Здесь и далее — 
примеч. пер.)





Духи животных — путеводитель

Ворон
Олицетворяет тайну, магию и изменения 

в сознании. Ворон учит нас постигать бесфор-
менное — и придавать ему форму. Он помогает 
нам понимать свои недостатки и напоминает, 
что мы в состоянии преобразовать лишь то, 
чему можем смело взглянуть в лицо. Дух Воро-
на — прирожденный оборотень, он позволяет 
нам меняться в зависимости от ситуации и да-
же становиться невидимыми для остальных. 
Ворон — наш проводник в мире духов, помога-
ющий использовать законы этого мира, чтобы 
выявить необходимое и зажечь свет во тьме.

Койот
Символизирует юмор, хитрость и причудли-

вые повороты судьбы. Он учит нас, как добиться 
равновесия между мудростью и безрассудством. 
Койот — ловкий и хитрый противник. Этот дух 
напоминает нам, что необходимо тщательно 
изу чить все обстоятельства, прежде чем стро-
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ить планы. Койот — мастер выживания и готов 
пойти на крайние меры, чтобы защитить своих 
родных и близких. Ловкач и обманщик, он помо-
гает нам приспосабливаться к обстоятельствам 
и находить смешное в любой ситуации. Магия 
Койота не всегда срабатывает так, как задумано, 
но она никогда не бывает бесцельной.

Лошадь
Воплощение свободы, силы и просвещения. 

Лошадь преподает нам уроки терпения, доброты 
и показывает, что отношения всегда строятся на 
взаимодействии. Быстрая и выносливая Лошадь 
воодушевляет нас стойко переносить невзгоды 
и стремиться к реализации своего потенциала. 
Этот дух напоминает нам о нашей внутренней 
энергии, дает нам мужество идти вперед и про-
бовать новое. Лошадь призывает нас с досто-
инством нести тяготы жизни, сохраняя тесную 
связь с землей в нашем духовном поиске.

Волк
Является символом защиты и верности. Волк 

учит нас соблюдать равновесие между личными 
интересами и интересами окружающих людей, 
помнить о важности ритуалов для установления 
порядка и о том, что настоящая свобода требу-
ет дисциплины. Волк умен, его чувства остры, 
и он часто напоминает нам, что проблем лучше 
избегать, а сражаться нужно только тогда, ког-
да в этом есть необходимость. Волк — мудрый 
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наставник, поощряющий нас прислушиваться 
к собственным мыслям для достижения глубо-
ких уровней самопознания и интуиции. Он ох-
раняет и направляет нас на пути постижения 
смысла жизни и прививает нам уважение к си-
лам духовного мира.

Орел
Символизирует озарение, исцеление и сози-

дание. Он показывает нам, что, хотя мы и сами 
выбираем свой путь, всегда необходимо уважать 
свободу других. Как и Орел с его способностью 
видеть все из-под купола небес, мы должны ох-
ватывать жизнь взглядом с высоты полета. Этот 
дух обладает великой силой, с готовностью при-
нимает на себя ответственность и не сбивает-
ся с верного курса в трудные времена. Могучие 
крылья и мощные лапы помогают Орлу пере-
мещаться между мирами. Он вдохновляет нас 
на достижение духовных вершин, сохраняя при 
этом тесную связь с реальностью.



Мудрость сама в руки не 
дается, ее нужно открыть, 
пройдя путь, который ни-
кто другой не может пройти 
за тебя.

Марсель Пруст
«Под сенью девушек в цвету»

ПРОШЛОЕ

С
перва появились вороны. Целая туча. 
Черная стая кружила над кладбищем, тем-
ные бусины глаз внимательно следили за 

происходящим. Порывы ветра трепали и швы-
ряли птиц, но они сохраняли четкий строй. Они 
не обращали внимания ни на палящую жару, ни 
на духоту, вызванную лесными пожарами, ни на 
пепел. А серые хлопья все сыпались и сыпались 
с багряного неба на группу скорбящих людей 
на кладбище.

Те, кто осознавал скрытый смысл подобных 
вещей, сразу поняли, что это — знак. И Пало-
ма Сантос, уверенная, что внезапная смерть 
ее сына не была случайной, узрела в воронах 
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предвестников и глашатаев. Стая возвещала по-
явление следующего Искателя.

И подозрения Паломы подтвердились. Она 
обняла девушку — убитую горем подругу своего 
погибшего мальчика — и почувствовала новую 
жизнь, зреющую в юном теле. Последняя из 
Сантос. Ее внучка, судьба которой уже давно 
предсказана.

Но если об этом узнали вороны, значит, уз-
нают и другие. Враги. Те, кому хочется уничто-
жить ребенка. И они жаждут сделать так, чтобы 
у девочки не было ни малейшего шанса стать 
той, кем ей предначертано судьбой.

Палома ушла с кладбища еще до того, как 
первые комья земли упали на гроб. Она дала 
себе зарок молчать и держаться в стороне, пока 
девочке не исполнится шестнадцать лет. Лишь 
тогда ей понадобится мудрость Паломы.

Значит, у самой Паломы есть время, чтобы 
все подготовить. Она восстановит гаснущие си-
лы и сохранит наследие рода Сантос. Ничего не 
поделаешь — смерть сына принесла не только 
скорбь, но и тяжкое бремя ответственности.

А если ей не удастся связаться с внучкой, 
жизнь девочки может оборваться — так же тра-
гически преждевременно, как и жизнь ее отца. 
Но Палома не будет рисковать. Слишком многое 
поставлено на карту. Нерожденный ребенок 
держал в своих руках судьбу целого мира.



НАСТОЯЩЕЕ

Глава 1

В
оздух застывает, а время словно съежива-
ется и опадает усталыми складками. От-
крываю деревянную дверцу риада1, где 

мы с Дженникой живем уже несколько недель, 
и покидаю наш внутренний дворик, увитый 
розами и жимолостью. Теперь я оказываюсь 
в лабиринте узких улочек старого города. И все 
снова замирает.

Но на сей раз я решаю поступить по-другому. 
Надо бы попробовать нечто новенькое. Я про-
бираюсь вдоль палевых стен и прохожу мимо 
худого мужчины, застывшего на дороге. Тихо 
дотрагиваюсь до белой хлопковой рубахи незна-
комца и мягко разворачиваю его в противопо-
ложном направлении. Подныриваю под брю-
хо драного черного кота, который оцепенел 
в прыжке, и быстро переставляю местами брон-
зовые светильники, которые продает старик на 

1 Р и а д  — традиционный марокканский дом с вну-
тренним двориком.
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углу. Потом направляюсь к следующей лавчонке 
и примеряю ярко-синие бабуши1. Они мне нра-
вятся, так что я их не снимаю и оставляю взамен 
свои старые кожаные сандалии и пригоршню 
мятых дирхамов2.

Глаза болят от напряжения, но я изо всех сил 
стараюсь не моргать. Если я не выдержу, то про-
хожий в белой рубахе оживет, кот мягко завер-
шит свой прыжок, а продавцы будут озадаченно 
пялиться на свой товар. Мир вновь мгновенно 
погрузится в свой обычный хаос.

Но когда я замечаю светящиеся силуэты, то 
сразу инстинктивно зажмуриваюсь. Я надеюсь, 
что они растают в воздухе и отправятся по сво-
им делам. Пусть делают, что хотят, только пусть 
не наблюдают за мной!

Раньше я думала, что такое случается со всеми 
людьми, пока не рассказала об этом Дженнике. 
Она скептически улыбнулась и заявила, что у ме-
ня — переутомление из-за длительных перелетов. 
Дженника уверена, что время никого никогда не 
ждет, поэтому нужно всегда торопиться.

Но я-то всегда понимала разницу. Я, навер-
ное, полжизни провела в самолетах и разбира-
юсь в часовых поясах. Очевидно, мое состояние 
не имеет с «синдромом путешественника» ниче-
го общего. Впрочем, я предпочитаю не упоми-
нать вслух о всяких чудесах. Я просто терпеливо 

1 Б а б у ш и  — шлепанцы с загнутыми носами.
2 Д и р х а м  — современная валюта некоторых ара-

боязычных государств.
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жду, когда они повторятся. Вот и все. Кстати, 
на протяжении последних лет такие странности 
участились. С тех пор как мы прилетели в Ма-
рокко — раза три в неделю.

Рядом пробегает молодой парень, примерно 
моего возраста, и его жадный взгляд напомина-
ет мне, что нужно поправить голубой шелковый 
шарф и полностью прикрыть волосы. Ускоряю 
шаг. До сумерек мне надо успеть на площадь 
Джема-эль-Фна1 — я хочу опередить Вейна. Сво-
рачиваю за угол, и самые разные ощущения об-
рушиваются на меня, как лавина.

Прямо передо мной — ряды открытых жаро-
вен, на которых готовят голубей, козлят и бог 
знает что еще. Блестящие от соуса тушки враща-
ются на вертелах, в небо поднимаются облака 
дыма, ароматного от специй. Заклинатель змей 
устроился по-турецки на толстых циновках, ко-
бра зачарованно покачивается под гипнотиче-
ский аккомпанемент флейты. Завораживающе 
гремят огромные барабаны, их шум неумолчно 
пульсирует повсюду. Это — вечные звуки пло-
щади, которая пробуждается к ночной жизни.

Делаю глубокий вдох, наслаждаясь смесью за-
пахов экзотических масел и жасмина, и быстро 
озираюсь по сторонам. Мне недолго осталось 

1 П л о щ а д ь  Д ж е м а - э л ь - Ф н а  — центральная 
и рыночная площадь Марракеша. Название Джема-эль-
Фна в переводе с арабского означает «площадь мерт-
вых», поскольку вплоть до XIX века именно здесь каз-
нили преступников.
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любоваться красотами города — съемки скоро 
заканчиваются, и мы с Дженникой отправимся 
куда-нибудь еще, где требуется талантливый гри-
мер. Доведется ли нам вернуться сюда?

Пробираясь к лотку с едой возле заклинателя 
змей, где уже околачивается Вейн, я специаль-
но медлю пару секунд. Мне нужно справиться 
с раздражающим приступом слабости, кото-
рый случается со мной всегда, когда я вижу его 
взъерошенные золотистые волосы, синие глаза 
и мягкий изгиб губ. «Наивная дуреха», — говорю 
я себе и укоризненно киваю.

А с ним ведь не стоит встречаться. Правила 
игры мне хорошо знакомы. Самое главное в та-
кой ситуации — никогда не увлекаться и не при-
нимать ничего всерьез. Веселиться, получать 
удовольствие — и не оглядываться назад, когда на-
станет время расставаться. Ведь красота актеров 
принадлежит поклонникам. Ни одно из звездных 
лиц никогда не будет принадлежать мне.

Дженника таскала меня с собой, когда я была 
еще совсем маленькой. Поэтому я вечно оказы-
валась в роли ребенка на съемочной площадке. 
И волей-неволей я подчинялась неписаным за-
конам: сидела тихо, не лезла под ноги, помогала, 
если попросят, и самое главное — не путала кино 
с реальной жизнью.

Короче говоря, с детства я постоянно обща-
лась с разными знаменитостями, поэтому реа-
гирую на них спокойно и впечатлительностью 
не страдаю. Возможно, именно поэтому я им 


